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Study Guide for Chapter 3
The Kashrut of Cultured Meat

I. The Significance of Biological Origins

a. Deuteronomy 14:15 (cf. Levit. 11)
תוְאֵת עֲנָהבַּ חְמָסוְאֶתהַיַּ חַףוְאֶתהַתַּ ָ ּׁ ץוְאֶתהַש לְמִינֵהוּ:הַנֵּ

The ostrich, the nighthawk, the seagull, and the hawk of any variety [may not be
eaten].

b. Bavli Ḥullin 64b.
להישבתוכיהיענה,בתואתשנאמר:התורה?מןאסורהשהיאטמאהלביצתמניןחזקיה:אמר

טמאה.ביצהזואיזואלאליענה?
Ḥezekiah says: what is the source that teaches that the egg of an impure bird is
biblically forbidden? For it says: “and the daughter of the ostrich.” Does the ostrich
have a daughter? Rather what is this—an impure egg.

c. Midrash Pesikta Zutrata to Shmini (31a):
הטמאים.עופותשלהביציםכלעלללמדזויצאתהיענה.ביצתזובתהיענה.בתואת

“And the daughter of the ostrich….” This “daughter” is the ostrich’s egg. This scriptural
variant comes to teach about the eggs of all impure birds [are not kosher].

d. Mishnah Bekhorot 1:2
בהמהכמיןשילדהוטמאהבאכילה,מותרטמאהבהמהכמיןשילדהטהורהבהמהבאכילה?הםומה

טהור.הטהורמןוהיוצאטמאמהטמאשהיוצאבאכילה,אסורטהורה
What about for the purposes of eating? If a pure animal gives birth to one resembling
an impure species, [the offspring] is permitted to eat. If an impure animal gives birth
to one resembling a pure species, [the offspring] is forbidden for eating. That which
emerges from the impure is impure, and that which emerges from the pure is pure.

e. Rambam, Laws of Forbidden Foods 3:1.
מןבאכילהאסורהמאכלאותוהריאכילתןעלשלוקיןהאסוריןהמיניןמןממיןהיוצאמאכלכל

והואביצתה.זוהיענהבתואתשנאמרהטמאיםודגעוףוביציהטמאיםוחיהבהמהחלבכגוןהתורה,
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לביצה.הדומיןהדבריםולכלכיענההאסורלכלהדין
Any food which emerges from one of the forbidden species that one is to be whipped
for eating—this food is biblically forbidden to eat. For example: milk from impure
domesticated and wild beasts, and eggs from impure birds and fish. For it says, “and
the daughter of the ostrich”—this refers to its eggs. And this rule applies to any
[animal] that is forbidden like the ostrich, and for all things similar to eggs.

II. The Ban on Limbs and Flesh Taken from Live Animals, החימןאבר
a. Genesis 9:4.

ראַךְ שָׂ נַפְשׁוֹבָּ תֹאכֵלוּ:לאֹדָמוֹבְּ
You must not, however, eat flesh with its lifeblood in it.

b. Exodus 22:30.
י הְיוּןקדֶֹשׁוְאַנְשֵׁ רלִיתִּ דֶהוּבָשָׂ ָ שּׂ לֶבתֹאכֵלוּלאֹטְרֵפָהבַּ לִכוּןלַכֶּ שְׁ אתֹוֹ:תַּ

You shall be holy people to Me: you must not eat flesh torn by beasts in the field; you
shall cast it to the dogs.

c. Deuteronomy 12:23.
יחֲזַקרַק םאֲכלֹלְבִלְתִּ יהַדָּ םכִּ פֶשׁהוּאהַדָּ פֶשׁתֹאכַלוְלאֹהַנָּ ר:עִםהַנֶּ שָׂ הַבָּ

But make sure that you do not partake of the blood; for the blood is the life, and you
must not consume the life with the flesh.

d. Sifre Devarim, Re’eh (#76).
אסורנחלבנישמותרבחלבבשרמההואדיןוהלאהחי,מןאברזההבשר,עםהנפשתאכלולא

תוכיחלההדומיםוכלתואריפתלישראל,שאסורדיןאינונחלבנישאסורהחימןאברלישראל
נחלבנישאסורפיעלשאףהחימןאברעלתתמהאלאתהאףלישראלומותרתנחלבנישאסורה
גמליאלבןחנניהרביהחי,מןאברזההבשרעםהנפשתאכלולאלומרתלמודלישראלמותרשיהא
החי.מןהדםזהאומר

And thou shall not eat the life with the flesh (12:23): This refers to a limb cut from a living
animal. But is it not obvious that if flesh seethed in milk, which was permitted to all
descendants of Noah, was (later) forbidden to Israel, the limbs of a living animal,
which was forbidden to all descendants of Noah, should certainly be forbidden also
to Israel? (Not necessarily so,) as evidenced by the case of the (captive) woman of
goodly form (Deut. 21:11), who was forbidden to all descendants of Noah but was (later)
permitted to Israel, and by other similar cases. You should therefore not be surprised
if the limb of a living animal, too, were (later) permitted to Israel although previously
prohibited to all descendants of Noah. Hence, Thou shalt not eat the life with the flesh,
referring to the limb of a living animal. R. Ḥanina ben Gamiliel, however says: This
refers to the blood of a living animal.1

1 Translation taken from Sifre: A Tannaitic Commentary on the Book of Deuteronomy, Translated from the Hebrew by
Reuven Hammer (New Haven: Yale UP, 1983), pp.130-131.
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e. Rabbi Yaakov b. Asher, Tur, Yoreh Deah 62.

אלאנוהגואינוועוףוחיהבבהמהונוהגהחימןאברלאוכלאזהרההבשרעםהנפשתאכללא
כגוןלבדבשראלאבושאיןביןועצמותוגידיןבשרבושישביןהחימןהפורשאברלפיכךבטהורים
הפורשבשרוכןכזיתבואיןאםביןכזיתבוישאםביןלאוכלואסורוהביציםוהכליותוהטחולהלשון

תאכלו.לאטריפהבשדהובשרמשוםאסורהחימןאברמשוםבושאיןפיעלאףאסורהחימן
“You must not consume the life with the flesh” (Deut. 12:23). This warns not to eat a
limb from a living animal. It applies to cattle, beasts, and birds, but only to pure
species. If a limb is removed from a living animal, whether it has flesh, sinews, and
bones, or whether it is only flesh, such as the tongue, spleen, kidneys, and testicles, it
is prohibited to eat it whether there is an olive’s bulk or not. And likewise, flesh
removed from a living animal is prohibited even if it is not considered to be a limb
from a living creature; it is prohibited because of the verse, “you must not eat flesh
torn by beasts in the field” (Ex. 22:30).

f. Rabbi Moshe Isserles, Shulḥan Arukh YD 62:3.
אבלרובוחופיןובשרעוראיןאםאףלאכלומותרהבהמה,מטריףשאינובמקוםממקומוהנשמטאבר

בזה.גםלהחמירהמנהג
A limb which is detached from its place in a location which does not cause mortal
injury to the animal, it is permitted to eat it, even if skin and flesh cover most of it,
but the custom is stringent also with this.

III.Miracle Meat
a. Bavli Sanhedrin 59b.

בופגעובאורחא,קאזילהוהחלפתאבןשמעוןדרביהאכיאין,-השמים?מןהיורדבשראיכאמי
חדאאטמתא,תרתיליהנחיתולטרף.שאגיםהכפיריםאמר:לאפיה,נהמיקאדהוואריותאהנך

אמרו-טהור?דבראוזההואטמאדברעלה:בעימדרשא,לביואתאאיתיהשבקוה.וחדאאכלוה
השמים.מןיורדטמאדבראיןליה:

Is there really such a thing as meat from heaven? Yes, because of the time when
Rabbi Shimon b. Ḥalafta was walking on the road, and he was attacked by lions that
were growling at him. He cited, “the lions roar for prey” (Psalms 104:21), and then two
flanks of meat fell down for him. One, they [the lions] ate; the other, they left. He
brought it with him to the House of Study and asked about it—is this item impure or
is it pure? They said to him: Nothing impure comes from heaven!

b. Bavli Sanhedrin 67b.
מותרמהןוישאסור,אבלפטורמהןוישבסקילה,מהןיששבת,כהלכותכשפיםהלכותאביי:אמר

חנינאכדרב-לכתחלהמותראסור,אבלפטור-העיניםאתהאוחזבסקילה,-מעשההעושהלכתחלה.
ליה.ואכליתילתאעיגלאלהוומיברייצירה,בהלכותעסקיהוושבתאמעליכלאושעיא.ורב

Abaye taught: the laws of witchcraft are like the laws of Shabbat. Some acts are
[forbidden and punished] by stoning, some are forbidden but exempt [from the death
penalty], and some are permitted outright. [Regarding witchcraft] One who performs
a spell—is punished with stoning; one who deceives the eyes—is forbidden but
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exempt. As for an act that is permitted outright, that is like the story of Rav Ḥanina
and Rav Hoshaya: Every Sabbath eve they would study the [mystical] Book of
Creation, and they would create for themselves a third-grown calf and they ate it.

c. Rabbi Isaiah Horowitz, Two Tablets of Covenant הבריתלוחותשני .
בצירוףיצירהספרעסקידיעלשבתערבבכלתלתאעגלאדבראב(סה)סנהדריןבגמראמצינווהנה

חי,בעודולאוכלווניתרשחיטה,צריךאיןהתולדהמצדולאהשמותפיעלהנבראזהובודאיהשמות,
שהםאביואלזודבההביאואם,מאבהנולדשהואסבורוהיהידעלאויוסףהשבטים.עשווכך

עשו.וכדיןהיוכניםוהםהחי,מןאבראוכלים
Behold we find in the Gemara that they created a third-grown calf every Sabbath eve
by means of the Book of Creation, by combining divine names. For sure this that was
created by using names, and not by reproduction, does not require kosher slaughter,
and it is permitted to eat it even alive, and this is what the tribes did [i.e. the
brothers of Joseph]; but Joseph did not know and he thought it was born from a
mother and father, and so he brought this evil report to his father that they were
eating limb meat, but they were acting properly and legally.
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